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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

17 квітня – 35 річниця створення літературного об’єднання “Бу-Ба-Бу” (Ю.Андрухович, В.Неборак, О.Ірванець)

18 квітня – день народження поета Георгія Петрук-Попика

20 квітня – день народження Миколи Досінчук-Чорного, дослідника кобзарства і видавця (роки життя: 1918-1999)

23 квітня – 80 років Марку Босіну, президенту харківського клубу пісенної поезії ім. Ю. Візбора 

23 квітня – 1977 року за програмою клубу книголюбів у Сумах вперше було проведено концерт бардів 

24 квітня – 100 років з дня народження поета Дмитра Білоуса

24 квітня – день народження Анни Кожевникової, поетки із Сум

26 квітня – 130 років з дня народження поета Миколи Зерова (роки життя: 1890-1937) 

27 квітня – день народження кобзаря і бандуриста Миколи Сидоренка з Переяслав-Хмельницького 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Харків – Олександр Бобошко

                       * * *

Так, це Берґамо, Господи…

                                   Те, яке я відвідував та любив:

за Доніцетті на тлі гобеленів,

                                            романський стиль. 

…По знелюднених вулицях – 

                               лиш військові машини, 

                                                               а в них – гроби. 

Скільки вже душ 

                     коронований вбивця 

                                                      занапастив!

Папа Римський

                       лише з екранів звернеться до вірян.

У такий же спосіб – Думенко, 

                                               за ним і Шевчук.

Заклик перших осіб – через кордони, через моря:

повертайтесь, мовляв, бо не встигнете, 

                                                         хто ще не чув?

І ніхто не знає, чи Земля утримається на китах,

чи хвостами не скинуть її вони в космічну безодню.

І єдине, що радує: потроху оговтується Китай.

(У добірку новин 

                         ще й такі потрапили 

                                                          епізоди).  

Суми – Петро Картавий

9-26 квітня 2020 року.

Концерти бардів – уроки Свободи для сумчан

Перший тост – “За свободу!” 

Тепер ти на неї приречений.

              Олександр Бобошко

   43 роки тому, новостворений, клуб книголюбів розпочав історію розвитку самодіяльної (авторської) пісні у Сумах. Мотивацією, до організації концертів бардів, було бажання слухати такі пісні. Із 1965 року у Севастополі та Києві відвідував виступи вільних співців. Розкутість думок у їхніх піснях надихала мене до роздумів про власну Свободу. 

   Проблема почути пісні бардів виникла після зміни місця проживання. У київському ДІПроХіммаші не змогли виконати свою обіцянку – прописати мене у гуртожитку. Змушений був 1976 року перевестися в сумську філію інституту, де була перспектива швидко отримати квартиру.

   Через відкритість, хитрі керманичі філії прийняли мене з підозрою. Думали, що їжджу доповідати у Києві про їх махінації. Так діяли б вони, у моїй ситуації. Важко звикав до кумівських взаємостосунків та неспішного темпу міста.  

В Сумах сумом осяяні сни,

сивим снивом сповиті сезами,

снять світанковим сонцем сини,

сінокосом суниць у Сусанни.

                        Іван Ольховський
   Отже, позбавлений перспективи професійного зростання, енергію саморозвитку зосередив на громадській роботі, досвід якої набув у Севастополі, Білій Церкві та Києві. Сумського клубу туристів тоді ще не було, тому пораду киянина В.Єрмакова “активізуватись”, реалізував у новому для міста проекті. Бажаючих розвитку зібрав у клуб книголюбів, бо книга – універсальне джерело знань. Зразок – київський клуб книголюбів “Екслібрис” (керівник М.М.Потапова), членом якого був.

   У січні 1977 року при міській бібліотеці організували клуб книголюбів, який назвали “Ікар”. Перші вечори проводили силами клубу, але для розвитку потрібні були і нові, цікаві, зустрічі. Запропонував організувати виступ київських бардів. Дехто мав сумнів, що кияни приїдуть у Суми. Розповів, що частину бардів знаю по спільних мандрівках. Поїхав у Київ і домовився з Леонідом Духовним про концерт київського клубу бардів у Сумах.

   До того сумчани співали пісні бардів у мандрах, біля вогнищ. У ті роки популярними були пісні Ю.Кукіна, Ю.Візбора, А.Якушевої, Б.Окуджави, О.Дулова, О.Городницького та альпіністські пісні В.Висоцького. 

   Співали також пісню Миколи Моренця «Барбарисовый куст»: 

Мне не забыть той долины,

Холмик из серых камней – 

И ледоруб в середину

Воткнут руками друзей.

Припев: Ветер тихонько колышет,

               Гнет барбарисовый куст.

               Парень уснул и не слышит

               Песен сердечную грусть.

               …

   Не знав тоді, що автор пісні живе у Сумах. Микола Павлович займаючи високі посади в обласній освіті, був людиною скромною. Підлеглі, довгий час, не підозрювали про участь свого шефа у операціях на Кавказі, де у 1943 році була написана пісня. Поширили пісню однополчани-альпіністи з Москви, автори пісні «Баксанская». Традиційно, співали ці пісні разом.

   Клуб книголюбів розпочав підготовку до першого концерту. Виготовлені запрошення пропонували знайомим. Киянам потрібно було оплатити проїзд, тому вхід на концерт був платним (75 коп.). Активіст клубу попросив молодого викладача Сумської філії Харківського політехнічного інституту (тепер Сумський державний університет), і той домовився з керівництвом ВУЗу про надання, безоплатно, актового залу для проведення концерту. 

   23 квітня 1977 року важлива дата для пісенної культури Сум, бо саме цього дня у місті відбувся перший виступ бардів на сцені. У концерті співали кияни Володимир Каденко, Валерій Каронін, Семен Кац, Анатолій Лемиш і двоє дівчат, та сумчани Володимир Айзенберг і актор театру (прізвище забулось).

ПЕНИЕ БАРДОВ

И лился голос откровенья

из горлышка земной тоски.

Заря внимала с изумленьем,

лаская ангельски виски.

На темно-синий звук печали,

стекая мощною струей –

цыганской страстью отвечали 

пассажи, унося покой. –

И струны вещие алели,

упругой силою звеня,

сопротивляясь все смелее,

как бездне – жизни колея.

И лишь величием органа

мог заглушиться этот стон –

молитвой чистой, без обмана –

из пепла возрождался он!

                    Анна Кожевникова
   Виступи записали на плівку, яку переписували, а копії поширювали серед прихильників авторської пісні міста. Здивувало, що концерт мало зацікавив студентство. Основна аудиторія концерту – технічна інтелігенція міста.

   Великим гуртом у вечері поїхали на косу річки Псел, що біля бази «Зелений Гай». Ніч барди співали біля вогнища. 

   У клубний день (вівторок), обмінялися думками з приводу виступу бардів. Членів клубу вразила свобода думки у піснях киян. Мислячі сумчани побачили, що не боячись, можна, висловити власний погляд на події, який не співпадає з догмами офіційної пропаганди у ЗМІ.

Знову, курва, радіо, телебачення, преса.

Влада собі як влада: суцільні бандити.

Тодішні хоч мали страх, а ці 

нічим не кращі.

                                    Юрій Андрухович

   Клуб “Ікар” був одностайним у тому, що концерти потрібно проводити і далі. Запам’яталися пісні С.Каца. Ще 5 разів запрошуватиму його – співати у Суми. Пісні барда звучатимуть у сумських “Гуморинах”, що проводились 1 квітня. Киянам прийом сподобався, бо після цього вони із задоволенням приїздили до нас.

   Другий концерт провели 18 червня 1977 року, у тому ж залі. Співали кияни Леонід Духовний, Аркадій Голубицький, Едуард Чиблатов, Олена Чернявська та ін. По традиції виїхали у вечері на річку, а наступного дня барди виступили у дитячому таборі на Баранівці. Після концерту члени клубу книголюбів пішли на канікули. 

   17 вересня 1977 року – вечір-відкриття сезону в клубі. Приїхала кияни. Спочатку членам “Ікару” вручили значки клубу. Далі сумчани показали виставу “Давня Греція”, а потім – застілля з піснями киян. Другого дня – концерт А.Лемиша. Пізніше цей бард прислав мені лист-запит: яку суму грошей отримав Л.Духовний. У листі-відповіді написав, що клуб зібрав 100 рублів, які скарбник передала керівнику групи Л.Духовному. Із оплатою проїзду і гонораром вони визначались самі.

   Не підозрював, що пошту А.Лемиша перлюстрував КДБ, і ця установа отримавши майже детективну інформацію про концерт і гроші, розпочала секретну роботу проти організаторів сумського клубу книголюбів. Навіщо так зробив бард, який знав про таємний нагляд за ним? Чому не попросив когось зателефонувати мені на роботу, щоб з’ясувати суму? Схоже, тут свою роль зіграла перша дружина А.Лемиша, яка приїздила на його концерт. У неї був конфлікт з КДБ, про це розповів її авантюрний спільник, якого після закінчення  Донецького у-ту,  без диплому, заслали працювати у сільську школу біля Сум. 

   Не знаю, як кияни ділили гроші, але їхні чвари нашкодили клубу, а мені обмежили Свободу. Мимоволі виникає питання: лист-запит – хвороблива дурість чи провокація? Для першого варіанту підходить пісня Семена Каца з 1-го концерту.
О БОЛЕЗНЯХ

Болезнь – это штука особая,

Болезнь – это штука такая.

Кислотность – у этих высокая, 

У тех – почти нулевая.

Болезнь не глядит, не слушает,

Богат ты или в заплатах,

Болезни не плюнешь в душу,

Болезни не сунешь в лапу.

От многих болезней лечат,

Но нету лекарства у нас пока

От глупости человечьей – 

Дурак, он страшнее насморка.

А если б открыли клинику,

Ходили б туда больные?

Кому нарезать извилины?

Кому изогнуть прямые?

Никто б не пришел, конечно,

Запил бы доктор со скуки – 

Дурак признается нешто?

А-ну, поднимите руки!    

   До другого варіанту є вірш Олега Покальчука “Провокатор”, який закінчується словами:

Ця робота предивно єднає в собі

Те, чим бридяться раб і диктатор.

Невідомий мені і тобі,

Він десь тут, серед нас у юрбі, –    

Обережно, іде провокатор
   Після листування з А.Лемишем у мене на роботі з’явився “опікун”, а з літа 1978 року клуб “Ікар” перестав збиратись. Претензія така: чому влаштовую концерти за участі євреїв, бо тоді було протистояння між СРСР та Ізраїлем за сфери політичного впливу на Близькому Сході. Офіційно КДБ звинувачень мені не висував, бо нічого не порушував, але на роботі опоненти використали цей факт для утиску. Їм не вдалося навісити на мене ярлик “ворог”, щоб прилюдно осудити і вигнати з роботи, де був у черзі на квартиру. З великою напругою сил отримував квартиру, яку довелось чекати 7 років і 9 місяців.

   За півтора роки клуб «Ікар» організував 5 концертів бардів. Також, П.Картавий і А.Кожевникова провели два вечори творчості Б.Окуджави. Там звучали вірші про Свободу, а у запису – пісні бардів. Про вечори – у літописі №9 (495) за 2018 рік. Останній захід сумського клубу «Ікар»: у травні 1978 року – зустріч під Києвом з клубом книголюбів «Екслібрис». 

   Потреба чути пісні бардів привела мене у 1981 році до сумського  клубу туристів, з яким провів 10 пісенних заходів. Розпочали концертом авторів та виконавців Сумщини на 1-му обласному зльоті туристів (турбаза “Кияниця”). Далі, із нових гостей – виступи киян Іллі Ченцова, Дмитра Кіммельфельда і Валерія Сергеєва, та сіверськодонецького клубу бардів.

   З перебудовою, у березні 1987 року в обласній бібліотеці провели концерт Володимира Айзенберга. Потім комсомол взяв бардів під контроль і організував фестиваль та створив клуб “Ніка”. Мою участь у роботі клубу блокувала агресивна агентура. Перестав відвідувати їхні зібрання. Через рік клуб “Ніка” став недієздатним.

   Літом 1988 року, з п’ятіркою бажаючих слухати пісні бардів, при Будинку культури СМНПО ім.М.В.Фрунзе створили клуб авторської пісні (КАП) “Булат”. Більшість членів “Ніки” ігнорували мою пропозицію. Того ж року організували концерти киян С.Каца, Ю.Майбороди, ТДригиної та мінчанина А.Михельсона з піснями О.Галича. У січні 1989 року – перший концерт КАП “Булат”. Із березня 1989 року клуб почав проводити фестиваль “Булат” (2019 року був вже – 31-й).  Влада заборонила 3-й фестиваль, у день референдуму 1991 року, за збереження СРСР, але все ж провели його. Потім на нараді міському КПРС говорили про фестиваль “Булат”, як антисоюзну акцію. Мене взяли під “опіку”, але страху не було. Залишив клуб “Булат” через нетактовний виступ проти мене 2-х студенток 20 серпня 1991 року (2-й день заколоту в Москві).

   Концерт «20 лет спустя» провели 23 квітня 1997 року, в тому ж ВУЗі, що і перший. Із учасників першого концерту співали тільки Володимир Каденко та Володимир Айзенберг, бо Валерій Каронін – помер, Семен Кац – емігрував до Німеччини, а Анатолій Лемиш поставив умови неприйнятні при організації заходу. Згодився приїхати харків’янин Володимир Васильєв. Співали також представники КАП “Булат”. На концерт запросив і книголюбів, щоб пригадали давні події.

   У 2001-2003 роках провів три фестивалі “Українська Хвиля”. Виступили барди, що співали українською: Володимир Шинкарук, Олександр Смик, Ігор Гриник Марат Шакіров, Сергій Руднєв, Олег Сухарєв, Дмитро Гуцало, Микола Мощик,  Марія Михайличенко, Аліса Кропивка, Оксана Зоря, Дмитро Тодорюк, Сергій Буланий, Олекса Бик, Олександр Музика, Олеся Найдюк, Олег Руженко, Сергій Городничий та багато інших. Там зародився гурт “Чужасі” та дует Тетяни і Юлії Бовт. 2003 року проти учасника 3-го фестивалю була влаштована провокація, з арештом його по дорозі у Київ. Проводити фестиваль далі стало небезпечно. Спогадом про “Українську Хвилю” – вірш учасниці 1-го фестивалю.

Поїзд назустріч – із Сум

Мить – і пробігли вагони

Радість охопить і сум,

Зникнуть вокзальні пілони

Знову бринить фестиваль,

Крилами спогадів – в ранок…

“Хвиля”, оспівана даль – 

Все – крізь святковий серпанок

                      Світлана Зайцева 

   Щоб ушанувати діяльність Миколи Моренця провели вечір до його 90-річчя (1922-1991 роки). 17 листопада 2012 року у міську бібліотеку прийшло багато людей. Донька розповіла про коріння Моренців, і яким удома був батько. Методист клубу "Абалаковець" доповіла про участь М.Моренця у війні на Кавказі. Колишні вихованці Юнаківського дитбудинку згадали його доброзичливість. Про ту частину життя завуча М.Моренця (1946-1950 роки) написав у книзі “Світ осиротілих дітей: крізь біль і міфи – до справжності”. Під його наглядом і за участі вихованців, весною 1947 року – збудовано табір відпочинку на річці Псел, біля села Бітиця. У таборі довелось і мені провести два літа (1961-1962 роки). 

   Більш детально про життя Миколи Павловича Моренця – у літописах №1 (76) за 2007 рік та №33 (223) за 2012 рік. Віршувати він почав ще у школі. Після поїздки з класом у Канів, Микола опублікував у сумській газеті вірш про Тараса Шевченка «На могилі поета». Вірш завершується словами: 

Не заросте ця стежка до могили,

Пісні не стихнуть, не умруть слова.

Віка не зітруть образу ясного

Народного поета-кобзаря.

   Пророчими виявились слова школяра Миколи Моренця: “Пісні не стихнуть...”. За час, що минув після концертів 1977 року, пісні бардів стали органічною частиною культурного життя міста, а сумчани – форпостом Свободи на Сході України.

   Літом 2004 року викладачі та студенти Сум протестували проти силового об’єднання трьох ВУЗів. Цей спротив став предтечею велелюдним Майданам у час президентських виборів осінню 2004 року. Серед організаторів акції протесту – професори ВУЗу, де ми провели перші два концерти. Викладачі відвідували і подальші концерти бардів. Бачив на акції і колишніх членів клубу книголюбів, що прийшли підтримати своїх дітей-студентів.  

Намети, прапор і води запас,

де мовчки дивиться Тарас.

Кийки, міліція, макет гранати – 

погралися, ховайсь за грати.

Батьки, юрба – студентам воля!

Похід на Київ і погоня.

Указ скасовано – тривоги?

То перший крок до перемоги!

           П.Картавий, серпень 2004 р.

   Як пам’ять про ті події – скульптурна група на місці акції протесту у сквері Тараса Шевченка.

   2008 року провів Північний відбірний тур до фестивалю «Срібна підкова», де перемогла Антоніна Тимченко з Харкова.
   Книголюбів і туристів збирав 25 травня 2013 року у міській бібліотеці на презентації брошури “Із досвіду створення середовища шанувальників авторської пісні”. Співав – гурт “Чужасі” (О.Сорокін, М.Паламаренко, Н.Смертяк, Є.Торопова).

   У кількох літописах писав, як привласнюють історію створення КАП “Булат”. Тут вигадливий мій наступник, якому хочеться слави. При цьому системна робота клубу занедбана. Осінню 2019 року із соц. мереж прочитав про його: «создатель клуба «Булат». У клуб він прийшов, коли ми шукали нових співаків. У розмові віч-на-віч він це визнав, а поза очі, мабуть, говорив інше. Авторська пісня вижила завдяки відкритості та щирості, тому викриється фальш тих, хто некоректно здобуває славу.  Якщо немає чесних, добродійних, вчинків, то нав’язлива реклама не врятує нагло-хитрих від забуття.

Право на голос – свобода духу,

Саморуїна, саморозруха,

Ходить сволота різного лету – 

Канули в Лету тільки поети…

                                  Олекса Бик
   За останні півроку у Сумах відбулись такі заходи: концертує театр поетичної пісні "La Chanson"; проведено 19-й фестиваль учнівської молоді (на базі Палацу дітей та юнацтва); діє молодіжна студія  КАП “Булат”; концерт до 30-річчя  клубу “Ніка”...

   Щоб об’єднати бардів, і допомогти їм розвиватися, осінню 1997 року написав брошуру "Авторська пісня – як явище культури". Потім, самвидавом, надрукував ще кілька брошур. 2009 року видав книгу “Сучасна українська авторська пісня”, а 2013 року – брошуру “Із досвіду створення середовища шанувальників авторської пісні”. Із листопада 1998 року, як упорядник, на благодійних засадах, з електронною розсилкою, видаю «Літопис авторської пісні України». 

   Громадську роботу оцінили, і самостійно підготували статті про мене для “Енциклопедії сучасної України” та “Вікіпедії”. 

   На сайті літопису  www.bardlіtopys.sumy.ua/ є довідник “Автори і вик. України”, де більше 250 прізвищ сумчан, що співали у концертах і на фестивалях. Серед міст середньої чисельності – Суми в лідерах.

   Отже, творча робота продовжується, а це значить, що наші зусилля 1977 року були успішними. 

Душа – єдина на землі держава

         де є свобода чиста як озон

              Кордон душі проходить над світами

                     а там нема демаркаційних зон
                                                   Ліна Костенко

Рубрика – «Ювілей поета»
До 130 річчя Миколи Зерова
Із книги Юрія Лавріненка “РОЗСТРІЛЯНЕ ВІДРОДЖЕННЯ” 

http://ukrkniga.org.ua/ukrkniga-text/books/_book-87.htm
Микола Зеров 

1890-1937

   Визначний літературознавець пореволюційної України, блискучий і відважний критик та полеміст, лідер славетної плеяди поетів, званої «неоклясиками», першорядний майстер сонетної форми і незрівнянний перекладач античної поезії. Народився 26 квітня 1890 року у місті Зіньків на Полтавщині. Батько його, Кость, був учителем, також займав посади в системі народної освіти. Микола Зеров учився в Охтирській гімназії до 1903, середню освіту завершив 1908 року в Київській гімназії. Закінчив з добрим успіхом історико-філологічний факультет Київського університету. До 1917 року вчителював у Злотопільській, а з 1917 – в 2-ій Київській гімназії. Водночас бере активну участь в українському літературному житті, що вийшло з підпілля в революції 1917, виступає як критик, редагує зразково бібліографічний журнал «Книгар» (1919–20). Упродовж 1920-х років був професором літератури в Київському університеті, співробітником Академії Наук, редактором багатьох книжкових видань.

   Друкуватися почав 1912 в журналі «Світло», з 1913 року був співробітником газети «Рада». З першими поезіями (переклади) виступив 1918 року. За його життя вийшло дві поетичні збірки: АНТОЛОГІЯ АНТИЧНОЇ ПОЕЗІЇ, переклади з Катулла, Верґілія, Горація, Проперція, Овідія, Марціяла (Київ, в-во «Друкар»; 1920, 63 стор.), КАМЕНА, поезії (Київ, в-во «Слово», 1924, 80 стор.). Дуже рано потрапив під постійний вогонь партійної офіційної критики. Тому його поетична творчість повніше могла бути видана тільки після його загибелі. На еміграції майже всі його сонети (85 оригінальних і 28 перекладних) видані в одному томі SONNETARIUM (Берхтесґаден, в-во «Орлик», 1948, 196 стор.). Решта поезій, що їх вдалося зібрати, видані в збірці CATALEPTON (Філядельфія, США, в-во «Київ», 1951, 79 стор.) та COROІІARIUM. Переклади, рецензії і листи (Мюнхен, 1958). Хоч життьовий шлях Зерова був обірваний на середині, він устиг видати методологічно оригінальний історико-літературний нарис НОВЕ УКРАЇНСЬКЕ ПИСЬМЕНСТВО, вип. І (Київ, в-во «Слово», 1924, 135 стор.), а також багато статей з історії і теорії літератури та літературно-критичних і полемічних статей, частина яких була видана книжкою ДО ДЖЕРЕЛ, літературно-критичні статті (Київ, в-во «Слово», 1926, 131 стор. – друге, значно пізніше, але теж не повне, видання цієї збірки було у Львові 1943, 272 стор.). Також книжка ВІД КУЛІША ДО ВИННИЧЕНКА. Нариси з новітнього українського письменства. (В-во «Культура», Київ, 1929).

   Як поет і перекладач і як літературознавець та критик, Зеров вирізнявся на тлі збуреного і скаламученого до дна революцією літературного життя в Радянській Україні, як твердий і блискучий алмаз. Високорозвинений естетичний смак, невпинно ростуча багата ерудиція, тонкий нещадний ум і культивоване серце позначались в його поезіях, і в наукових та критичних працях. Противники без міри закидали йому, як поетові, літературщину, книжність, брак емотивної струни, втікання від сучасности. Вони ігнорували той факт, що під панцирем далеких тематичних мотивів античних і філософських ремінісценцій в поезії Зерова бив чуткий пульс сучасника, у якого тонка мисль і порух культивованого серця давали чарівний стоп поетичного твору. Зеров бачив небезпеку для України російської революційної психології, головна ірраціональна пасія якої була зруйнувати все попереднє до тла. На Україні ця психологія, опинившись в ролі військово-політичного окупанта, діяла, як свідомий плян нищення всіх тисячолітніх набутків і скерувань нації. Зеров бачив культурно-історичну місію українського відродження також у тому, щоб переймати і розвивати далі ліпші скарби антично-европейського культурного круга, до якого в його уяві історично належить Україна. З другого боку, він бачив страшну колоніяльну культурну відсталість свого народу, завдяки якій варварські антикультурні руїнні елементи легко брали гору. А оскільки він був не тільки спостережник, а й активний учасник свого часу, то і його статті, і чимало його сонетів таять у собі гостре вістря убивчої іронії чи й сатири і є яскравими пам'ятниками свого часу.

   Як педагог, науковець і критик – Зеров був нещадний до лінивого примітивізму й неуцтва та вимагав найвищого рівня. На здібнішу літературну і наукову молодь він мав величезний вплив, незалежно від її до нього особистих симпатій чи антипатій. Який активний був з нього сучасник – свідчить той факт, що він єдиний з такою великою відвагою і рішучістю підтримав революційний виступ Миколи Хвильового і інших членів ВАПЛІТЕ проти насильницької російсько-комуністичної культурної гегемонії в Радянській Україні. Строгий і опанований клясицист подав руку непогамовному романтикові, що накреслював перед українською молоддю візію великого українського відродження, як явища загальнолюдського масштабу і значення.

   Яка вітальна сила була в цього лицаря культури – свідчить той факт, що він, висланий 1935 року в леґендарно-страхітливий концтабір на Соловки, втративши єдиного сина, свободу і все найдорожче – в умовах жорстокого режиму, голоду, холоду й перевиснаження фізичною працею – далі писав сонети і далі працював над перекладами Верґілієвої ЕНЕІДИ. Вістки про нього загубились серед масових розстрілів, що таємно відбувались у концтаборах СРСР в 1937–38 роках.

ЧИСТИЙ ЧЕТВЕР

                    «І абіє пітел возгласи...»

Свічки і теплий чад. З високих хор 

Лунає спів туги і безнадії, 

Навколо нас — кати і ку сто дії, 

Синедріон, і кесар, і претор.

Це долі нашої смутний узор, 

Це нам пересторогу півень піє, 

Для нас на дворищі багаття тліє 

І слуг гуде архиєрейський хор.

І темний круг євангельських історій 

Звучить, як низка тонких алегорій, 

Про наші підлі і скупі часи.

А за дверми, на цвинтарі, в притворі 

Весна і дзвін, дитячі голоси, 

І в вогкому повітрі вогкі зорі.

29. VI. 1921

KAMEHA. Поезії. Київ, в-во «Слово», 1924; передрук із зб. SONNETARIUM. Берхтесґаден, 1948, стор. 163.

В СТЕПУ

Високий рівний степ. Зелений ряд могил

І мрійна далечінь, що млою синіх крил

Чарує і зове до еллінських колоній.

Ген-ген на обрії сильвети темних коней, 

Намети, і вози, і скити-орачі.

Із вирію летять, курличучи, ключі, 

А з моря вітер дме гарячий, нетерпливий.

Але пощо мені ці вітрові пориви, 

І жайворонків спів, і проростання трав?

З якою б радістю я все це проміняв

На гомін пристані, лиманів сині плеса, 

На брук і вулиці старого Херсонеса!

КАМЕНА. Поезії. Київ, в-во «Слово», 1924; передрук із кн. CATALEPTON. Філадельфія, 1951, стор. 9.

КИЇВ З ЛІВОГО БЕРЕГА

Вітай, замріяний, золотоглавий 

На синіх горах! Загадався — снить... 

І не тобі — молодшому — бринить 

Червлених наших літ ясна заграва.

Давно в минулім дні твоєї слави, 

І плаче дзвонів стоголоса мідь, 

Що вже не вернеться щаслива мить 

Твого буяння, цвіту і держави.

Але, мандрівче, тут на пісках стань, 

Глянь на химери барокових бань, 

На Шеделя білоколонне диво.

Живе життя і силу ще таїть 

Оця гора зелена і дрімлива, 

Ця золотом цвяхована блакить.

Журнал «Зоря». Дніпропетровськ, 1926, ч. 18, стор. 3; передрук із зб. SONNETARIUM, 1948, стор. 141.

В ГОСТЯХ У ПОЕТА

Я слухаю: «Єдиний він, баштан, 

Ще зброя нам на голод і на злидні; 

День ясен там і вечори погідні, 

Та вранці часто холод і туман».

Я думаю: крізь степовий бур'ян, 

Крізь прикрості іти не день, не три дні —

І в резиньяції, такій лагідній, 

Не знати зла, не відчувати ран...

І в затишку запущеної хати 

Обаполи прожитих літ єднати, 

Старе й нове збирати в свій альбом — 

То значить: мати серце, зір і вухо... 

Хто сміє не віддать свого «чолом» 

Цій неуйнятності людського духа?

2. X. 1934

SONNETARIUM. Берхтесґаден, 1948, стор. 84.

Рубрика – «ЗМІ про митців»

Юрій Андрухович: Сьогоднішній режим є  

такою собі софт-версією януковичівського

Патріарх сучукрліту – про відтермінування святкування ювілею 

Бу-Ба-Бу та свої нові музичний альбом “Коханці Ю” і роман

(газета “Україна молода” за 10-11 квітня 2020)

Ярослав Карпець

2020-й – рік письменника Юрія Андруховича. 13 березня йому виповнилося 60. Мабуть, нема в Україні людини, яка не чула це ім’я в контексті сучасної української літератури і її поступу до європейського читача. Хоч, як показав проведений мною у докарантинний час захід на честь Патріарха сучукрліту в Києві достатньо тих, хто мало знає про автора “Московіади”, “Таємниці” й “Лексикону інтимних міст”. А спілкуватися з людиною тонкої ерудиції, знавцем багатьох мов, європейським інтелектуалом, який тонко підмічає всі симптоми нашої хворобливої нації, – одне задоволення. А ще кожному читачеві “України молодої” дуже приємно почути з перших вуст сенсаційну новину про те, що пан Юрій дописав новий роман.

“Береш голову в руки, вмикаєш думки – й записуєш”

   Готуючись до нашої розмови, я перечитав книжку ваших інтерв’ю “Нам усім пощастило”. Одразу вловив у ній іронію і саркастичний настрій. Тому найперше, про що хотів би дізнатися: чи є таке запитання, яке вам ніхто не ставив?

 – Таких запитань, напевно, є дуже багато . Запитання – це клопіт журналістів, тут усе залежить від їхньої обізнаності, темпераменту, не в останню чергу – уяви. Це їх, журналістів, творчий процес, і я в нього не втручаюся. Тому волію не формулювати “замовних питань”.

 Нині карантинний період. Як у такий час митцеві самовиражатися? Як ви доносите свої думки до читачів? 

 – Я думаю, що мені як письменникові в цій ситуації якраз набагато легше, ніж багатьом іншим митцям. Карантином не заборонено ні писати, ні читати. Інтернет, на щастя, не вимкнули, хоча, з огляду на хаотичні смикання нинішнього уряду, можна припускати з його боку й таке рішення. Гаразд, не буду розвивати цієї теми. Але як бути театрам, музичним виконавцям, кіностудіям? Як бути клубам? І з чого жити мандрівним артистам? Залишається дуже співчувати колегам і разом із ними сподіватися на краще.

 Припустімо, що вас попросили б написати есей або вірш на якусь тему. От хоча б – коронавірус. Чи змогли б це зробити? Загалом, чи доречно митцеві, байдуже, поетові чи художнику, творити на задану тему?

 – Есей – так, а вірш ні. “Вірш на тему” – то взагалі дещо абсурдне словосполучення. Як і “вірш на замовлення”. Що ж до есею чи якогось публіцистичного тексту, то чому б і ні – береш голову в руки, вмикаєш думки й записуєш... 

 Починаючи з грудня 2010 року, на сайті інформаційної служби одного з телеканалів опубліковано кількасот ваших колонок. Вибране з них – це книжка есеїв “Тут похований Фантомас” (у 2019 р. побачило світ уже її третє видання). Вона присвячена критиці злочинного режиму Януковича?

 – Скажімо так – це один із її мотивів. Але не єдиний.

 Нині активно говорять про капітуляцію і реванш...

 – І дуже правильно говорять. Сьогоднішній режим у нашій країні, як я й передбачав, коли Зеленський ще тільки рвався до влади, є такою собі софт-версією януковичівського режиму. Спершу вони якось іще маскувалися так званими новими обличчями, тепер же дедалі відвертіше обростають старими.

   Чому це наразі тільки софт-версія, а не щось гірше? Бо в них ще живе страх перед Майданом. Вони розраховують, що з плином часу майданний інстинкт у нашому суспільстві буде відмирати. Як тільки вони відчують, що Майдан уже не збереться, то розгуляються на повну – й України не стане. Отака в нас тепер ситуація, дуже недобра. Тобто Майдан має щохвилини бути в цілковитій готовності. Дуже сподіваюся, що так і є.

  У “Тут похований Фантомас” є есей про італійських заробітчанок. Доволі іронічний. Та якщо подивитися на реальну ситуацію в країні – тут не до сміху. Як ставитесь до трудової міграції?
 – Я не бачу в цьому нічого ганебного. Трудова міграція була, є і буде, відколи ринок праці вийшов за межі національних державних утворень. Усі країни світу в цьому сенсі поділяються на три категорії. Перша – це ті, до яких їдуть і з яких не їдуть, Друга – ті, до яких їдуть, але і з яких їдуть. А третя – такі, як ми. Хоч, мабуть, і в нас у країні є певна кількість іммігрантів з якихось іще бідніших країн. Не знаю, чи хтось веде цю статистику, і якщо її не ведуть, то оце вже справді погано.

   Як можна зробити так, щоб від нас їхали менше? Я не економіст, але думаю, що все ясніше ясного: наша біда не лише в дурнях і дорогах, а й у судах та олігархах. За минулої влади відбувалися хоча б деякі спроби це змінювати – судді занепокоїлись, перестали почуватися зовсім безкарно, олігархи – принаймні деякі з них – почали худнути. Тепер усе це накрилось, і ми знову там, де й були – епоха Януковича-2. 

“З окремим членом треба розібратись окремо”

 Окрім коронавірусу, у нас триває війна. У ній уже загинуло від початку за офіційними даними ООН, – 13 тисяч людей. Цьогоріч, за повідомленням різних джерел, загиблих – понад 130. Ще є тисячі людей із фізичними каліцтвами. Коли закінчиться ця війна?

 – Хто з нас може це знати? Я можу тільки припустити, що це напряму залежить від становища в Росії. Тобто якщо б вона раптово почала валитися (а це можливо), то й війна б закінчилася. Щоправда, в нас нині така влада, що вона й таким подарунком не скористається. 

 Чи не плануєте зайнятися волонтерською роботою? Адже багато письменників підтримують наших бійців, деякі навіть воювали і повернулися з фронту.

 – Ні, не планую. Але завжди з радістю відгукуюся на запрошення приєднатися до чиєїсь волонтерської акції. Щоправда, вже давненько не з’являлося нових якихось ініціатив. Згідно з отриманим наказом, наша армія переважно «отходит на заранее подготовленные позиции», й це, безумовно, розхолоджує волонтерський запал, відчутно пригашує енергію. Армія, якій в умовах війни наказано не стріляти, зазвичай деградує.

 У березні вам виповнилося 60 років. З одного боку, час задуматися, підвести певну риску під творчим набутком. З іншого – скажімо, Ліна Костенко святкувала 90 років. Що для вас паспортний вік? Чи будете писати новий роман або поетичну книгу? Може, продовження “Перверзії” або 222 нових міста, себто нові в рамках “Лексикону інтимних міст”?

 – Я щойно завершив роман і, поки він відлежується в очікуванні остаточного шліфування та переписування, займуся деякими перекладами. Крім того, я продовжую співпрацювати з музикантами. Кілька днів тому відбувся реліз мого альбому “Коханці Ю”, з дивовижною музикою київського тріо “Сон Сови”. До речі, альбом має дві версії: коротша за тривалістю вінілова платівка, а довшу, цифрову, можна хоч зараз слухати і завантажити, зокрема на  play.google.com.

 Яке ваше ставлення до грошей, графоманів, горілки?

 – Цікава тріада J. З кожним членом треба розібратися оремо.

   Гроші: я за те, щоб триматися від них на безпечній дистанції. Дуже погано, коли вони починають диктувати свою волю і сідають вам на голову. Тому я завжди намагаюся керуватися принципом розумного достатку. Мої вимоги до матеріального рівня існування не надто високі, хоч усе, звісно, оцінюється в порівнянні.

   Графомани: це далеко не найгірший сорт людей. Зрештою, є різні типи графоманів. На щастя, з мого життя кудись позникали найбільш нав’язливі й агресивні. Хоча хто знає – може, вони вже знову десь близько?

   Горілка: щиро кажучи, забув, коли вживав її востаннє. Взагалі я намагаюсь обмежувати себе в міцних напоях. Якщо вже пити, то червоні сухі вина. А в літню спеку – рожеві й білі.

 Яку роль відіграє сім’я у вашому житті?

 – Величезну. Але в нашій сім’ї не прийнято про це багато розповідати на публіку. 

“У кожному поколінні є свої совки”

 Чи буде ще коли-небудь збиратися ваше легендарне тріо Бу-Ба-Бу? Підтримуєте зв’язки з Олександром Ірванцем та Віктором Небораком?

 – Із Сашком – значно більшою мірою, ніж з Віктором. 17 квітня нам як Бу-Ба-Бу виповнюється 35 років, і ми планували з цієї нагоди деякі події. Але, як бачите, не судилося, бо епідемія й карантин. Треба, значить, активно готуватися до 40-ї річниці. (Посміхається – Авт.). 

 Що думаєте про сучасну молодь? Чи є в неї шанси стати освіченою і проєвропейською? Позбутися вірусу совка й радянщини?
 – Що довше за цим спостерігаю, то більше впевнююся в одному: немає чогось такого єдиного й однакового як “сучасна молодь”. У кожному поколінні є свої совки і свої, умовно кажучи, європейці. На жаль, я не дуже впевнений, що серед фізично молодих (скажімо, віком до 21 року) відсоток європейців суттєво переважає відсоток совків. Іноді від цього аж руки опускаються.

   Я завжди підтримував у собі певний оптимістичний культ – щось таке, що можна було б назвати культом молодості. Тобто я завжди вірив у нову українську молодь, яка, безумовно, краща за своїх дідусів і батьків і яка, безумовно, порве раз і назавжди з радянським минулим. Але десятиріччя минали – і мій культ потроху зав’яв. Особливо після того, як наша прекрасна молодь наголосувала нам у президенти чергового яскраво вираженого совка.

 Коли ми, ваші читачі й слухачі, зможемо побачити вас найближчим часом у Києві?

 – Хотілося б відповісти, що вже невдовзі, але, на жаль... Поняття “найближчий час” у наші пандемічні часи може означати й рік або два. Але, можливо, й раніше. Я нічого не знаю, як і ви, як і всі ми. Залишається тільки побажати всім нам якомога швидшого і з найменшими втратами проходження цього абсолютно безпрецедентного випробування. 

Ми так жили, немов співали джаз...

35 років тому засновано легендарну поетичну групу “Бу-Ба-Бу” (“Бурлеск-Балаган-Буфонада”): 

як усе почалося – цікаві факти з історії славетного угрупування

(газета “Україна молода” за 17-18 квітня 2020)
Олександр Ірванець, 

Підскарбій “Бу-Ба-Бу”

   На початку все ж таки було слово, і це слово було “Бу-Ба-Бу”. Цьогоріч, 17 квітня, виповниться вже 35 років із того дня, коли у Львові перед оперним двоє молодих поетів (за незримої присутності третього) зустрілися і вимовили вголос це химерне скорочення трьох слів ”бурлеск-балаган-буфонада”. 

   Утім, про все по черзі. Я, молодий учитель із Рівного, приїхав до Львова того дня не просто так, а з метою зустрітися там з Юрком Андруховичем. Ми з ним попередньо познайомилися в січні того ж року на Ірпінському семінарі молодих авторів. Окрім Андруховича, там було багато молодих – тоді молодих, а сьогодні вже реномованих і визнаних поетів – зокрема Оксана Забужко, Іван Малкович. А от Віктор Неборак на той семінар не потрапив – та й невідомо, як би все склалося і чи заснувалася б наша група в такому випадку. Але Віктор тоді щойно відбув останні місяці на посаді викладача української мови й літератури в містечку Карбоніт Луганської області. Це в межах теперішнього Золотого-3, про бойові дії в районі якого час від часу повідомляють нам сьогодні медіа. Випускник української філології Львівського університету потрапив туди за розподілом і мусив певний, досить тривалий, час розсипати перли українського письменства перед учнями шахтарського ПТУ.

   Та на квітень 1985-го Віктор уже повернувся до Львова. А з Андруховичем він тоді певний час уже листувався і Юрко  листовно повідомив йому про нашу майбутню зустріч перед Львівською оперою. Сам же Юрко того ранку прокинувся з високою температурою, тож поїздку у Львів мусив скасувати. Але під Оперний прийшов Віктор, і я упізнав його, ніколи доти не бачивши, лише за фотографією в альманасі “Вітрила”, в якому Віктор мав тоді одну з перших серйозних публікацій. (Я маю добру фізіономічну пам’ять). Тож, підійшовши до Неборака, я представився, і ми вже продовжували чекати Юрка разом.

   У теперішнього читача, напевно, виникне питання: а що, хіба не можна було зателефонувати і дізнатися, що там з Андруховичем? Зробити це було можна, але... Мобільних телефонів на той час не існувало ні у нас, ні на Заході (від слова “взагалі”). Щоб сконтактуватися з Юрком, треба було йти на спеціальний пункт міжміського телефонного зв’язку, – як же архаїчно це звучить зараз! Там слід було замовити телефонну розмову з Івано-Франківськом, потім чекати в залі, доки телефоністка не оголосить: “Івано-Франківськ, кабіна номер...” Це задоволення коштувало близько карбованця, і хоча ми з Віктором і мали по кілька карбованців у кишені, та все ж вирішили витратити їх на більш насущні потреби тієї миті. Насущними потребами виявилися кілька пляшок білого сухого вина. Далі ми тинялися вулицями й парками, Віктор знайомив мене зі “своїм Львовом”, ми робили по ковтку і час від часу повертались до оперного, в надії таки зустріти Юрка, котрий, як ми вважали, просто десь забарився.

   Майже одразу ми почали читати один одному наші вірші – адже тоді вже мали що читати. Віктор на той час уже створив “Прохід Академічною” і “Джульбарса”, в мене була написана “Травнева балада”, більш відома як “Санітарочка Рая”. Навкруг нас вирував пречудовий весняний Львів, легке біле вино “вливав у юні горла юний час”, мій зворотний потяг на Рівне мав відійти десь аж біля 22-ї години, а в моїй сумці було ще кілька бутербродів із вареною ковбасою, завбачливо прихоплених із дому. Коли додати до цього, що було нам на той момент 23-24 роки й почувалися ми цілком відповідно своєму вікові, то стане зрозуміло, що це був один із тих прекрасних днів, які запам’ятовуються на все життя. 
   Вікторове тодішнє листування з Юрком було достатньо інтенсивним, і в одній зі своїх епістол Андрухович запропонував започаткувати якийсь новий напрямок у тогочасній українській поезії, на противагу “метафористам” і “сповідальникам”. Цими двома термінами тоді оперували літературні критики, класифікуючи молодих поетів. Адептом “сповідальників” виступав Ярослав Мельник, а “метафористів” усіляко підтримував Микола Рябчик. Та Андрухович не був би Андруховичем, якби не захотів вирватися за рамки цих визначень, він написав Вікторові, що добре було б створити якесь таке бурлескно-балаганно-буфонадне угруповання із кількох поетів. Віктор блиснув схильністю до словотворення і скоротив це формулювання до “Бу-Ба-Бу”. Тож “копірайт” на назву групи належить Вікторові, а також Юркові. Мені залишилося тільки прийняти це визначення, і не скажу, що воно мені не сподобалось.

   Утрьох ми таки зібралися досить скоро, через кілька місяців, уже влітку 1985-го. У країні була оголошена перебудова, а разом із нею – гласність і прискорення. Суспільна атмосфера відтавала буквально щодня на кілька градусів. У ту нашу літню зустріч із нами були ще й Юрій Винничук, і Ярослав Довган, і Іван Малкович. Власне, Іван і загостив нас у своїй садибі в Березові Нижньому, у серці Карпатського краю. Там, на землі Стефаника й Франка, натхненні цілющим гірським повітрям, віршами, своїми й чужими, та й помірними дозами алкоголю, бубабісти й визначилися з подальшим напрямом творчості й розпочали своє сходження до вершин красного письменства. Насправді ж перші півтора року “Бу-Ба-Бу” існувало на рівні квартирників у приватних помешканнях та художніх майстернях, переважно львівських. А вже у грудні 1987-го відбувся перший великий творчий вечір нашої групи на сцені Київського Молодого театру. Тоді саме повернувся з Москви в Україну невтомний Лесь Танюк, його київські шляхи перетнулися з Небораковими, бо Віктор на той час уже навчався в аспірантурі Інституту літератури, і з ініціативи Леся Степановича наша трійця отримала нагоду виступити з декламацією власних творів у будинку на Прорізній. Молодий театр щойно туди перебрався, і вечір “Бу-Ба-Бу”, здається, був там чи й не найпершою мистецькою акцією.  

   Далі час для “Бу-Ба-Бу” полинув із прискоренням, перебудова перетекла в незалежність, на Львівській ратуші, а потім і над іншими містами замайоріли синьо-жовті прапори, дихати зробилось зовсім вільно, цензура відійшла в минуле, вірші писалися, книжки видавалися, кількість виступів поступово збільшувалася, творчі вечори нашої групи, окрім Львова і Києва, відбулися також у Житомирі, Луцьку, Рівному, Івано-Франківську, Херсоні, Москві, Гданську, Празі і навіть на кораблі – на величному круїзному лайнері World Renaissance, де ми в листопаді 1994-го читали свої вірші хвилям Середземного моря і письменникам із кількох десятків країн Європи. А ще в активі “Бу-Ба-Бу” – два фестивалі “Вивих” у Львові (в 1990-му і 1992 роках) із незабутніми акціями – “Прокидання Поезії” і “Крайслер Імперіал”, які пройшли на сцені Львівського оперного театру, того самого, на площі перед яким у квітні 1985-го було вимовлено уперше магічне й загадкове слово “Бу-Ба-Бу”. Власне, про це чимало написано і Небораком і Андруховичем, тож усі цікаві можуть звернутися до збірки “Введення в “Бу-Ба-Бу” або до есею “Крайслер Імперіал”, де Прокуратор і Патріарх подають свої версії тих непроминущих подій.

   Три наші титули – Патріарх, Підскарбій і Прокуратор – ми присвоювали кожному із досягненням 30-ліття: Андруховичу в березні 1990-го, Ірванцеві в січні 1991-го, Неборакові у травні того ж 1991-го. А ще з 1988-го по 2000-й ми вручали щорічну премію “Бу-Ба-Бу” за кращий вірш року і тринадцять наших лауреатів (саме тринадцять, бо останню нагороду було присуджено двом поетам), збагатилися кожен свого часу на пляшку доброго алкогольного напою. Для молоді пояснимо, що матеріальним вираженням премії була найдорожча пляшка, яку ми могли придбати, зустрівши вперше в році. Список лауреатів можна сьогодні відшукати у Вікіпедії, і він розпочинається Іваном Малковичем, а завершується іменами Ігоря Римарука та Василя Герасим’юка – саме вони й були тими двома останніми, тож пляшку вельми коштовного коньяку отримали також одну на двох. Завершивши перелік своїх “апостолів” водночас із кінцем тисячоліття, ми за інерцією провели ще кілька вечорів, зокрема у 2008-му, коли вийшло наше велике вибране у видавництві “Піраміда”, підготовлене Василем Габором. У вересні 2012-го нас приймала велика сцена Рівненського драмтеатру, а навесні 2015-го ми доволі скромно відзначили своє 30-ліття читаннями у Львові й на київському Книжковому арсеналі.

   Група “Бу-Ба-Бу” успішно проіснувала три з половиною десятиліття і з упевненістю дивиться у майбутнє. Попереду 40-ліття, а там, дивись, і півстолітній ювілей відсвяткуємо. Нехай віртуально, через мережеві сайти, але ми читатимемо свої старі й новіші вірші у п’ятницю і в суботу, на сторінках київського кнайп-клубу “Купідон”. А в неділю разом з усіма нашими читачами зустрічатимемо радісне свято Воскресіння. Колись Джон Ленон на гребені своєї слави зухвало зауважив, що група “Бітлз” популярніша за Ісуса Христа. Група “Бу-Ба-Бу”, звісно, подібних заяв робити не збирається, проте ми свідомі власної значущості і продовжуємо грати свою роль у цьому нескінченому спектаклі бурлеску, балагану й буфонади. “Бу-Ба-Бу” – 35 років! Зі святом усіх нас!

Літопис авторської пісні України №15 (605) 2020 рік                                - 10 -                                          www.bardlіtopys.sumy.ua/

